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 ، ةالعربي الى وترجمته العبرية اللغة في الإله أسماء موضوع وهو اليهود لدى ومقدس مهم ديني موضوع البحث هذا يتناول
 نوعت  حيث من مختلف تكويني ومحتوى  متنوعة دلالات وذات عديدة وهي القديم العهد اسفار في الإله اسم هي محاور ويتضمن
 ، تالصفا هذه فيها وردت التي الأيات جميع ذكر مع الصفات هذه في التناقضات ووجود اليهود عند للإله المنسوبة الصفات
 الأسماء لهذه ةالمقابل الترجمة ذكر مع العربية اللغة في الحسنى الله أسماء موضوع فيتناول الثاني المحور أما ، ذلك على كشواهد
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Abstract 

This research study deals with an important  religious subject highly  sanctified by the  

Jews  and it is the subject of  Gods' names in the Hebrew Language  and translated into Arabic. 

The study includes axes  which are  the names of Gods  in the old testaments that are of different 

indications  and of different  contents  in term of   names attributed to Gods among the Jews , 

besides , contradictions among these names  with mentioning  all the verses  where  these 

attributes were mentioned  as indications  for that.  The 2nd axe  deals with  the subject of  the 

reverent names of Allah  in Arabic Language  with mentioning  the Hebrew Translation opposite 

to  these names  and its relations with each other in respect to  correspondence  and difference . 

The 3rd  research deals with  the applied  study ,the names of  Hebrew  Gods . 

 

 

 

 

 

Key Words: Names of God , Old testament , Sacred Names of Allah, Hebrew Translation, Arabic 

Translation, Religious Translation . 

 

 

 

 

 

 הקדמה

mailto:4@gmail.com


 
( د  ل لمج ا عية  الاجتما وم  عل ل وا ات  ني لسا ل وا فلسفة  ل ل عدد )3مجلة لارك  ل ا سنة )38(  ال   ( بحوث )اللغة العبرية(2020( 

507 
Lark.uowasit.edu.iq 

 כיל ציריםוהוא מ, ותרגומו לערבית שׁהוּא נושׂא שׁם האל בעברית .המחקר הזה מטפל בנושׂא דתי וקדושׁ אצל היהודים 

ים ון התיאורוהם רבים ובעלי משׁמעויות מגווניות ותוכן הווייתי שׁונה מבחינת גיו, ךְ''שׁמות האל בספרי התנ, שׁהם 

אלה ומציאת הניגודים בתיאורים האלה עם זכור כל הפסוקים שׁבאו בהם התיאורים ה, המיוחסים לאל אצל היהודים 

 .כּראיות על זה

ה זזה עם  והיחס בינים, הציר השׁני מטפל בשׁמות האל הקדושׁים בערבים עם זכור התרגום העברי המקביל לשׁמות האלוּ 

 נת התרגוםבעוד טיפלנו בציר השׁלישׁי נושׂא העיון היישומי לשׁמות האל העבריים מבחי, מבחינת ההתאמה והשינוּי , 

 רי שׁבהםל זה מידת ההתאמה והשינוי בין שׁני התרגומים הערבי והעבנוסף ע, הערבי לכל מונח ומידת ההתאמה ביניהם 

 .נזכרוּ השׁמות האלו

 :חשיבות המחקר

 .המחקר הזה יוכל לידיעת את המשמעויות השׁונות הגורמות מתרגום שׁמות האל בין העברית והערבית

 :מטרת המחקר

ת האלו את המשׁמעויות שׁונות והמגווניות לשׁמוהמטרה היא לעזור בתרגום שׁמות האל מהעברית לערבית מתוךְ הראת 

 .ךְ''שׁבאים בספרי התנ

 :שׁיטת המחקר

 .שׁיטת המחקר היא שׁיטה תרגומית השׁוואתי יישומית 

 :חומר המחקר

 העיון היישומי, שׁמות האל הקדושׁים בין העברית והערבית , ך''שׁם אלוהים בתנ

 :פרטי המחקר

 ךְ''שׁם אלוהים בתנ

והתיאורים שׁל אלוהים מלאים דפי , וּ את אלוהים בצורה מוגשׁמת ותיארו אותה בתיאורי החוסר והחולשׁה היהודים צייר

פּה ומראה  –כּי הוּא אינו שׁונה הרבה מצורת בּן אדם מפני שׁהיה מדבר עם משׁה פה אל ( 81עמוד،2014،נון-בן(ךְ''התנ

ידֹת, בּוֹ-בֶּּרפֶּּה אֲד  -פֶּּה אֶּל( )18עמוד،2006،ערן ואחרים)ולא בחידת חִ אֶּה וְלֹא בְ והיה מתגלגל (,8, 12, במדבר ()וּמ רְ

ר י עֲקֹב ()404עמוד,2002،שורץ)הצורה האנושׁית ובא בדמות איש ויאבק ישׁ ; לְב דּוֹ, ו יִוָּּתֵ ו יֵאָּבֵק אִ

מּוֹ ו יִפֶּן ( )82עמוד  ,1987,   זקוביץ)וגם היה כועס מאוד על מרים עד שׁנהיתה מצורעת כשׁלג(, 24،32،בראשית()עִ

יָּם-א הֲרֹן אֶּל רְ צֹרָּע ת, מִ נֵה מְ כּי הוּא התנחם על הרעה שׁאמר כּי הוּא עשׂה אותה : ומתנחם(,10,  12, במדבר ()וְהִ
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בֶּּר ל עֲשׂוֹת לְע מּוֹ, הָּרָּעָּה-ע ל, יְהוָּה, ו יִנָּחֶּם( )77עמוד،1999،שרלו)בעמו מעמו או נוקם (, 14,  32, שׁמות ()אֲשֶּׁר דִּ

בָּּר( )76עמוד ,  2014, דנה )כאשׁר השׁאיר אותם במדבר ארבעים שׁנה דְ ים בּ מִּ יוּ רֹעִ נֵיכֶּם יִהְ ים שָּׁנָּה, וּבְ בָּּעִ במדבר ()א רְ

נְנִי מֵקִים אֶּת( )44עמוד ,  2002, הרטמן )ומחזיק את הבריתות והאמנות(,33,  14,  כֶּם-הִ תְ י אִ יתִ רִ ,  9, בראשׁית ()בְּ
והיו (, 8,  20, שׁמות ()בָּּנִים-פֹּקֵד עֲוֹן אָּבֹת ע ל( )178עמוד ,  2007, גרוסן)בנים -קד אשמי האבות על והיה פו(, 9

ו יהוָּה ( )265עמוד ,  2015, ורגון)היו מהסמנים המדרכים עליו ,הרעם ועמוד הענן,כּי הברק, ליהוה סימנים בולטים 

ע מּוּד עָּנָּן נֵיהֶּם יוֹמָּם בְּ ומתיאורו גם הוּא אל הקולות וברדה שׁהם צורה מצורת כוחו (, 21,  13, ת שׁמו()הֹלֵךְ לִפְ

ל המלחמה ולכן נקרא משׁם אֵל (, 23,  9, שׁמות ()ו יהוָּה נָּת ן קֹלֹת וּבָּרָּד( ), 60עמוד , 2002, שׁורץ )וגדולתו גם הוּא אֵ

בָּאוֹת, ו תֹאמ ר( )165עמוד ,  2011, רביד )הצבאות והיה לוׄ דרכים מיוחדים בלחימה (,11, 1, שמואל א ()יְהוָּה צְ

ל  ,    מפני שׁדרכים אלה מתאימים עם רעיונותיו ודעתיו , והעם הזה ממהיר להגשׁים אותם , שׁמטיל על עמו  כּי אֵ

קוֹל  ( )365עמוד, 2009, קופמן )ישׂראל  היה רואה את החרמת הערים היא קורבן שׁמקריב בוׄ לאֵל מ ע יְהוָּה בְּ ו יִשְׁ

ליִשְׂ  ן אֶּת, רָּאֵ נ עֲנִי-ו יִתֵ  (.3 –21, במדבר ()ה כְּ

יחות שׁהיה מטילן על עמו  ''התנ ומהצורות האלו משׁי בא על לשׁון , ךְ מייחס לאֵל הרבה מצורות  האכזריות והקשׄ

ל צָּא-וְהָּיָּה כָּּל( )136עמוד ,  2003, שגיא )האֵ יוּ לְךָ לָּמ ס, בָּהּ-הָּעָּם ה נִמְ ובמקום אחר (, 11,  20דברים()ו עֲבָּדוּךָ--יִהְ

ל ישׂראל זועם ונסער כּי הוּא דורשׁ משׁאול מלךְ ישׂראל להשׁמיד עמלק ךְ אנחנו רואים כּי''בתנ , 2001, לבנון )אֵ
יתָּה אֶּת( )29עמוד כִּ והוּא אינו בעל רחמים וחמלה ולא מנסה להקריא את עבדו (, 3,  10, שמואל א()עֲמָּלֵק-ע תָּה לֵךְ וְהִ

עמוד ,  2010, קימרון )אותם על לא דתו אלא יועץ את עמו להכות את העיר ולאסור כּל מה שׁבה ם מצאלהדרכה א

וא-אֶּת, ה כֵּה ת כֶּּה( )194 יר ה הִ בֵי הָּעִ י--יֹשְׁ ל אכזרי וקנאי לעמו כּי הוּא לוׄ (, 16 - 13, דברים ()חָּרֶּב-לְפִ והוא גם אֵ

ל לבני ישראל ל לכל העמים אלא רק אֵ ולא היו לאֵל הזה כללים מוסריים רק ביחס (, 211עמוד,  2009, הולצר)אֵ

כּי הוּא שציוה את עמו לגנוב את המצריים , בעוד ביחס לגויים הוא לא היה מחוייב באף כלל דתי , לישׂראליים זה עם זה 

תֶּם( )54עמוד ,  2006, בזק )בשׁעת היציאה ממצריים נֵיכֶּם וְע ל-ע ל, וְשׂ מְ יכֶּם-בְּ נֹתֵ רָּיִם-אֶּת, וְנִצ לְתֶּם, בְּ צְ  3, שׁמות ()מִ
אוׄ על , כּי הוּא היה מפתה את עמו להפיר את צואתו כּדי שׁיהיה יכוׄל להענישׄ אותם , לֵב -ונראה שׁיהוה היה גס(, 22 -

ן הציף ואחר כּ, דרךְ זה עשׂה עם פרעה כאשׁר קישׁה את לֵב בזדון ומנע אותה מלהאשׁיר את בני ישׂראל יוצאים ממצריים 

י אֶּת( )347עמוד,  1999, ניצן ואחרים )אותה כּעונשׁ על המניעה הזאת תִ בּ דְ כְ  10, שׁמות ()לֵב עֲבָּדָּיו-וְאֶּת, לִבּוֹ-אֲנִי הִ
האכזריות הזאת לא היתה מופנת לאויבי , בו שׁלא חוסרת מהאכזריות בעתים רבות, והיה ליהוה הוראות מיוחדת (, 1, 

אלא הוּא היה אכזרי גם על עמו הנבחר וזעום עליו מאוד אם לא , ה אכזרי גם על ישׂראל רק אלא הוּא הי, ישׂראל רק 

לֶּה-וּבָּאוּ עָּלֶּיךָ כָּּל( )173עמוד ,  2008, שטרן)היו מאזינים לצואותו יגוּך, ה קְלָּלוֹת הָּאֵ שִ והוּא (, 15, 28, דברים ()וְהִ

כָּל( )239עמוד ,  2000, אליצור)יפיץ אותםהוּא , מזהיר את עמו אם ישׁקדו להגשׁים את צואותו  ךָ יְהוָּה בְּ יצְ -וֶּהֱפִ
ים הוראותו והמדיניות שׁלו אינן נבאת על האלהות , לכךְ מצאנו כּי תכונות אֵל בני ישׂראל(, 64,  28, דברים ()הָּע מִּ
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ל הזה הטיל על, אבל הן מחביאות אחרי הן תכונות לבני ישראל עצמם , במובנה האמתית  ליחים שׁלו  כּי האֵ לשׁון השׄ

 ( .200עמוד,  2002, סימון )עיקרונות שׁאינן מתאימות לחלוטין עם התכונות האלוהיות

ל  :ובכךְ אומר ויליאם דיורנט, התכונות האלו שׁזכרוּ אותן היהוּדים ליהווה הן רחוקוׄת מאוד מתכונות האֵ

ל  הכּנענים וגרסוּ א''  היוּ הם עליה נראה כּי היהודים פנוּ לאחד מהאלים שׄ ל חמוּ ועשׂוּ אותו, ותו בצורה שׄ ר בעל אֵ

זה הוּא כּי להדבר התומךְ , כךְ עשׂו גבולות לתכונות האלוּ כאלוּ נופחות אהבה בלבבוׄת  –ואחר , משמה צבאית וסרבן 

( , הספירלפני ה 3000)היא חרסים משׁארי תקופת הברונז ( 1931שׁנת )מבין הארכיולוגיות שמצאוּ אותן בארץ כנען 
ל כּנעני נקרא יה או יהוּ והוא יהוה אל העבריים  (.29עמוד , 1999, פולק )ועלהים שׁם אֵ

 .שׁמות האל הקדושׁים בין העברית והערבית -2

לו ישתבח ויתעלה ,שׁמות 99אללה יתעלה וישתבח בנקרא ב מראים את תיאוריו הגדולי שׄ ם מציין את, שׄ גדולתו  וכל שׄ

ל הבורא יתעלה ויש מות אלו הן שמות של שבח (, 6، ص2004الرضواني، )תבחשׄ ושם , הילול ופיאור לאללה , ושׄ

ם נזכרו בספרי, הרחמים והצדקה שׂלו ישׁתבח ויתעלה , ושם מעשׂי והחוכמה , תיאורי של התמימוּת וההוד שלו 

לו  לא ישׁ אחד דומה, הקדושׁים או על פּי אחד מהשׁליחים שׁלו או לא נזכרוּ כמה מהן ונשארוּ בעולם הנסתר 

 (.14القحطاني ، )ب.ت( ، ص)בהן

והוּא השׁם המתורגם ( הרחום.)(55עמוד ,  2006, ואחרים, אמיר الرحمن())והוּא השׁם המקביל לשׁם הערבי ( הרחמן)

מוד ע, 2009, שביד )الملك()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המלךְ.)(19עמוד,  2005, קורן الرحيم())לשׁם הערבי 
והוּא השׁם ( השׁלום.)(14עמוד , 2010, יימס 'גالقدوس())והוּא השׁם המקביל לשׁם הערבי ( הקדושׁ ברוךְ הוּא(.)44

קורן المؤمن())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המאמין.)(24עמוד , 2003, שפינוזה السلام())המתורגם לשׁם הערבי 

והוּא ( היקר.)(66עמוד , 2010, יימס 'גالمهيمن())ורגם לשׁם הערבי והוּא השׁם המת( השׁולט.)(23עמוד , 2005, 

והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הגבור(.)24עמוד , 2006,ואחרים , אמיר )العزيز()השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

עמוד , 2003, שפינוזה المتكبر())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המתגאה(.)21עמוד ,  2009,שביד )الجبار()

והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( היוצר(.)73עמוד ,  2010, יימס 'ג)الخالق()והוּא השׁם המקביל לשׁם הערבי ( הבורא.)(53

 2005, קורן )المصور()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הצייר.)(18עמוד , 2006, ואחרים, אמיר الباري())הערבי 
והוּא השׁם ( המנצח.)(77עמוד ,  2009,שביד الغفار())רגם לשׁם הערבי והוּא השׁם המתו( המוחל(.)28עמוד , 

שביד الوهاب())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הנותן(.)98עמוד ,  2010, יימס 'ג)القهار()המתורגם לשׁם הערבי 

( הפותח.)(49עמוד ,  2006,ואחרים, אמיר الرزاق())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המפרנס.)(51עמוד ,  2009,
והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הידען(.)31עמוד ,  2003, שפינוזה )الفتاح()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

עמוד , 2010, יימס 'גالقابض())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( התופס.)(41עמוד , 2005, קורן العليم())
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והוּא השׁם המתורגם ( המוריד(.)81עמוד ,  2009,שביד )الباسط()ערבי והוּא השׁם המתורגם לשׁם ה( הפורשׁ.)(73

, קורן الرافع())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המרומם.)(41עמוד , 2006, ואחרים , אמיר الخافض())לשׁם הערבי 
והוּא ( המשׁפיל).(87עמוד , 2003, שפינוזה المعز())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המחזק.)(18עמוד , 2005

והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( השׁומע(.)26עמוד ,  2009,שביד )المذل()השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

, 2006,ואחרים, אמיר البصير())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הרואה(.)32עמוד ,  2010, יימס 'ג)السميع()
והוּא השׁם המתורגם ( הצודק.)(87עמוד ,  2009,שביד الحكم())י והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערב( השׁופט.)(96עמוד 

, 2005, קורן اللطيف())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הנעים.)(52עמוד , 2003, שפינוזה العدل())לשׁם הערבי 
השׁם המתורגם  והוּא( המתון(.)61עמוד ,  2010, יימס 'ג)الخبير()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הבקי.)(27עמוד 

, שפינוזה العظيم())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( העצום(.)41עמוד , 2006,ואחרים , אמיר )الحليم()לשׁם הערבי 
והוּא השׁם ( המודה.)(58עמוד , 2005, קורן الغفور())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המכפר.)(47עמוד , 2003

, אמיר العلي())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הגבוה.)(63עמוד , 2010, יימס 'גالشكور())המתורגם לשׁם הערבי 
( השׁמור.)(54עמוד , 2003, שפינוזה الكبير())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הגדול.)(87עמוד ,   2006,ואחרים

א השׁם המתורגם לשׁם הערבי והוּ( הזן(.)99עמוד ,  2010, יימס 'ג)الحفيظ()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

עמוד ,  2009,שביד الحسيب())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הדיין(.)22עמוד ,  2005, קורן )المقيت()

והוּא השׁם ( הנדיב(.)75עמוד ,  2006,ואחרים, אמיר )الجليل()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המכובד.)(93

, קורן )الرقيب()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המפקח.)(96עמוד ,  2009, שבידالكريم())המתורגם לשׁם הערבי 
והוּא השׁם ( הרחב.)(83עמוד , 2010, יימס 'גالمجيب())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( העונה(.)25עמוד ,  2005

 الحكيم())ורגם לשׁם הערבי והוּא השׁם המת( החכם.)(77עמוד , 2006, ואחרים, אמיר الواسع())המתורגם לשׁם הערבי 

( המפואר.)(24עמוד ,  2005, קורן  الودود())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האהוב.)(97עמוד ,  2009,שביד 
והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המוטיב.)(92עמוד , 2010, יימס 'ג المجيد())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

עמוד ,  2009,שביד  الشهيد())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( העֵד(.)82עמוד , 2006,ואחרים, אמיר ) الباعث()

והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( הסוכן.)(15עמוד ,  2005, קורן  الحق())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האמת.)(98

עמוד ,  2003, שפינוזה  القوي())רבי והוּא השׁם המתורגם לשׁם הע(החזק(.)76עמוד ,  2010, יימס 'ג) الوكيل()הערבי 

והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( הפטרון(.)56עמוד ,  2009,שביד ) المتين()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האיתן.)(53

,  2010, יימס 'ג الحميد())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המשׁובח.)(55עמוד ,  2005, קורן  الولي())הערבי 
והוּא ( המתחיל.)(66עמוד ,  2006,ואחרים, אמיר  المحصي())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המונה.)(57עמוד 

) المعيد()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המחזיר(.)57עמוד ,  2009,שביד ) المبدئ()השׁם המתורגם לשׁם הערבי 
עמוד ,  2005, קורן  المحيي())הערבי והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( המחייה(.)69עמוד ,  2003, שפינוזה 
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והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( החי(.)33עמוד ,  2010, יימס 'ג)المميت()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הממית.)(43

,  2003, שפינוזה )القيوم()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הקיים(.)83עמוד , 2006,ואחרים, אמיר )الحي()הערבי 
והוּא השׁם ( המוהלל.)(63עמוד ,  2009,שביד الواجد())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המוצא)(.79עמוד 

, קורן )الواحد()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האחד.)(32עמוד ,  2010, יימס 'גالماجد())המתורגם לשׁם הערבי 
והוּא ( היכול(.)67עמוד ,  2010, יימס 'ג)الصمد()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הנצחי(.)63, 2005,ישראל

והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( יכולת-בעל.)(92, 2006,ואחרים, אמיר القادر())השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

עמוד ,  2005, קורן المقدم())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המקדים.)(105עמוד ,  2003, שפינוזה المقتدر())

והוּא השׁם המתורגם ( הראשׁון.)(59עמוד , 2010, יימס 'גالمؤخر())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המאחיר.)(91

,  2005, קורן الأخر())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האחרון.)(89עמוד ,  2009,שביד الأول())לשׁם הערבי 
והוּא השׁם ( הפנימי.)(68, 2006,ואחרים, אמיר الظاهر())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המופיע.)(98עמוד 

שביד الوالي())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המושׁל(.)63עמוד ,  2010, יימס 'ג)الباطن()המתורגם לשׁם הערבי 

( המחסד.)(66, 2006,ואחרים, אמיר المتعال())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המתנשׂא.)(96עמוד ,  2009,
והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הסלחן.)(16עמוד ,  2005, קורן البر())מתורגם לשׁם הערבי והוּא השׁם ה

עמוד ,  2009,שביד )المنتقم()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הנוקם.(.)103עמוד ,  2003, שפינוזה )التواب()

והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( החומל(.)72מוד ע,  2010, יימס 'ג)العفو()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הסולח(.)65

עמוד ,  2009,שביד )المقسط()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הישר.)(32עמוד ,  2005, קורן الرؤوف())הערבי 

והוּא השׁם המתורגם לשׁם ( העשׁיר.)(96עמוד ,  2005, קורן الجامع())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האוסף(.)61

, אמיר المغني())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המעשׁיר.)(84עמוד ,  2010, יימס 'גالغني())הערבי 
( המזיק.)(17עמוד ,  2003, שפינוזה المانع())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האוסר.)(64עמוד , 2006,ואחרים

והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( מועילה.)(19עמוד ,  2010, יימס 'גالضار())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

עמוד , 2006,ואחרים , אמיר النور())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( האור.)(94עמוד ,  2005, קורן النافع())

והוּא השׁם המתורגם ( הממציא(.)92עמוד ,  2010, יימס 'ג)الهادي()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המדריךְ.)(75

, אמיר الباقي())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הנשׁאר(.)87עמוד ,  2003, שפינוזה )البديع() לשׁם הערבי
( הנבון.)(65עמוד ,  2009,שביד الوارث())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( המורישׁ.)(78עמוד , 2006,ואחרים

והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( הסבלן).(96עמוד ,  2010, יימס 'גالرشيد())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי 

,  2009,שביד مالك الملك())והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( מולךְ המולכה.(.)81עמוד , 2003, שפינוזה )الصبور()
עמוד ,  2006,ואחרים, אמיר )ذو الجلال والأكرام()והוּא השׁם המתורגם לשׁם הערבי ( בעל הכיבוד והוקרה.)(66עמוד 

53.) 
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,  יימס'ג()הבורא, הקדוש ברוךְ הוּא , הרחמן )מלבד כמה מהשמות והן , רוב הגדול מהשמות האלו הן מתורגמים ה
 (.134עמוד,  2010

 :העיון היישומי -

יר  ב  –אֲבִ יר, י עֲקׄ ל -אֲבִ ראֵ من صفات الله في  حامي حمى اسرائيل ، رب اسرائيل).(:  23עמוד  1974, 1שׁושׁן  –אבן )יִשְׂ
גיב اة ، مخلص اسرائيل)التور  ֵ , )תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי , (7עמוד ,  1985, 1שׄ יר , ךְוְגֹאֲל אֲבִ

הזה  השם. התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(, .26،  49اشعياء ، ()وفاديك إله يعقوب(, )26،  49،  ישעיה ()י עֲקֹב

יר י עֲקֹ : " בא בפסוקים הבאים  ידֵי אֲבִ יר י עֲקֹב( ، " 49,24בראשית" )ב מִ  ( .69,16ישעיהו" ) וְגֹאֲלֵךְ אֲבִ

ל –אֶּבֶּן  רָּאֵ גיב يل وملاذه)طود اسرائيل)من صفات الله تعالى في التوراة( حامي اسرائ(: 23עמוד, 1974, 1שׁושׁן  –אבן )יִשְ שׄ

ל רֹעֶּה אֶּבֶּן)תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי , (9עמוד,1985,  1 רָּאֵ ית()יִשְׂ الراعي (,)49,24، בראשׄ
 .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(24,  49التكوين()صخر اسرائيل

גיב المولى تعالى)(:23עמוד, 1974, 1שׁושׁן  –אבן )אָּדוׄן ם תרגוּם הצירוף בערבית מתאי, (.18עמוד,  1985,1שׄ

בָּאוֹת )לצירוף העברי מ נָּיובְּ , לָּכֵן יְשׁ ל ח הָּאָּדוֹן יְהוָּה צְ שְׁ עיה()רָּזוֹן--מִ ذلك فإن الرب القدير سيفشي ل(,)10،16 ישׄ
 "בָּאוֹת צְ הָּאָּדוֹן יְהוָּה " :  והוא בא בפסוקים הבאים.התרגום הערבי לא מתאים לפסוק העברי(,16، 10اشعياء،()وباء  

 .(3,1מלאכי)"הָּאָּדוֹן אֲשֶּׁר אתם מבקשים" ( ، 1,24ישעיה)

גיב )(Uالله تعالى ، رب العالمين ، المولى )(:27עמוד,1,1974שׁושׁן –אבן )אֲדנָּי צירוף תרגוּם ה(,22עמוד,1985, 1שׄ

תאים מהתרגום הערבי (,20، 68التثنية،()تبارك الرب(,)20، 68،תהלים()בָּּרוּךְ אֲדֹנָּי)בערבית מתאים לצירוף העברי

בּ עֲצ ת  ( ، "18,27בראשית" )ו יֹאמ ר אֲדֹנָּי ، "( 15,2בראשית" ) אֲדֹנָּי יֱהוִה : " והוא בא בפסוקים הבאים.לפסוק העברי

 ( .10,3עזרא" )אֲדֹנָּי

ל גיב )أله ، الله ، رب(:    90עמוד, 1974, 1שׁושׁן  –אבן )אֵ אים תרגוּם הצירוף בערבית מת(, 74עמוד, 1985, 1שׄ

לִי)לצירוף העברי לִי אֵ תָּנִי, אֵ רגום הערבי מתאים הת(,2، 22المزامير،()ني؟إلهي،إلهي،لماذا تركت(,)22،2،תהלים()לָּמָּה עֲז בְ

ל גְמֻלוֹת : " והוא בא בפסוקים הבאים.לפסוק העברי ל דֵּעוֹת ( ، "51,56ירמיה" )אֵ ר "( ، 2,3שמואל א" )אֵ ת תֵ סְ ל מִ " אֵ
 ( .45,15ישעיהו)

ל يده ملكوت السماء لعلي القدير ، من ب)المولى الكريم ، رب العالمين ، ا(: 23עמוד,1974,  1שׁושׁן  –אבן )הָּאָּרֶּץ -אֲדון כִּ
גיב )والأرض( לִפְ )תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעות(, 18עמוד,1985,  1שׄ , נֵימִ
והוא . בריהתרגום הערבי מתאים לפסוק הע(,97،5المزامير()نظرة الرب سيد الأرض كلها(,)5، 97תהלים()הָּאָּרֶּץ-אֲדוֹן כָּּל

מֵי ה י   ( ، "3,11 יהושוע" )אֲדוֹן כָּּל הָּאָּרֶּץ עֹבֵר : " בפסוקים הבאיםבא  דֵּןאֲדוֹן כָּּל הָּאָּרֶּץ בְּ  ( ، 13,3יהושע " )רְ
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גיב المولى الكريم ، رب العالمين ، العلي القدير)(: 23עמוד, 1974, 1שׁושׁן  –אבן )אֲדוׄנֵי הָּאֲדוׄנִים , 1985, 1שׄ
ים)ית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעותתרגוּם הצירוף בערב, (23עמוד אֲדֹנֵי ו  , הוּא אֱלֹהֵי הָּאֱלֹהִ

 (.17، 10التثنية،()هو إله الالهة ورب الارباب(,)17، 10،תהלים()הָּאֲדֹנִים

ים  ים, אלוהִ גיב ()Uالله ، الرب ، الخالق ، المولى )(: 92עמוד, 1,1974שׁושׁן –אבן )אלוהִ , (75עמוד, 1985,  1שׄ
ית)רגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעותת אשִׁ רֵ ים,בְּ ת ה שָּ ,בָּּרָּא אֱלֹהִ ִ אֵ ת , םמ י וְאֵ

והוא בא .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,1، 1التكوين،()في البدء خلق الله السماوات والارض(,)1،1בראשית()הָּאָּרֶּץ

ים : " בפסוקים הבאים ים ( ، "1,3בראשית" )ו יֹאמֶּר אֱלֹהִ ֱ ו יָּבֹא  ( ، "6,2שמות " )ו יְד בֵּר אֱלֹהִ יםא  ( ، "22,12במדבר" )לֹהִ

ים  ( . 25, 7שמואל ב" )יְהוָּה אֱלֹהִ

א גיב الخالق، الباري، الله تعالى)(: 199עמוד , 1974, 1שׁושׁן  –אבן )בוׄרֵ ירוף תרגוּם הצ, (152עמוד , 1985,  1שׄ

אֶּיךָ-אֶּת, וּזְכֹר)העברי בערבית מתאים לצירוף  ם הערבי התרגו(,1، 12الجامعة،()فأذكر خالقك(,)1،  12،קוהלת()בּוֹרְ

א ה שָּמ יִם : " והוא בא בפסוקים הבאים.מתאים לפסוק העברי רָּאֵ  ( ، "42,5ישעיה" )בּוֹרֵ א יִשְׂ  ( ، 43,15ישעיה" )לבּוֹרֵ

הּ  מֵע ל גָּבוׄהּ   גיב العلي العظيم ،الله تعالى)(: 298דעמו, 1974, 1שׁושׁן  –אבן )גָּבׄ תרגוּם , (223עמוד, 1985,  1שׄ

י גָּבֹהּ  מֵע ל גָּבֹהּ  )הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעות فإن فوق المسئول (,)5،7קוהלת()שֹׁמֵר, כִּ
 .לפסוק העבריהתרגום הערבי לא מתאים (,7، 5الجامعة،()الكبير مسئولا  أعلى منه رتبة يراقبه

مالك  من صفات الله تعالى في التوراة )الرحمن الرحيم ، الجبار ،(: 308עמוד,1974,  1שׁושׁן  –אבן )חֶּסֶּד –גְדָּל 
גיב الدنيا()  , א פּ יִםאֶּרֶּךְ)תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעות, (230עמוד, 1985, 1שׄ
 .עבריהתרגום הערבי לא מתאים לפסוק ה(,145،8المزامير، ()بطيء الغضب ووافر الرأفة(,)8، 145،תהלים()חָּסֶּד-וּגְדָּל

ח  -גְדָּל גיב ك الدنيا()من صفات الله تعالى في التوراة )الرحمن الرحيم، الجبار ، مال(:308עמוד,1974,  1שׁושׁן  –אבן )כּׄ  1שׄ
 -גְדָּליִם  וּאֶּרֶּךְ א פּ  , יְהוָּה)העברי אבל קרוב במשׁמעות תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף, (230עמוד,1984, 
 .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,1،3ناحوم، ()الرب بطيء في غضبه وعظيم العزة(,)3، 1،נחום()כֹּח  

ל גיב ))الرحمن الرحيم ، الجبار ، مالك الدنيا((:308עמוד, 1974,  1שׁושׁן  –אבן )הָּעֵצָּה-גְדׄ (, 230מוד ע, 1985,  1שׄ
 32،ירמיה()ההָּעֲלִילִיָּ , וְר ב, הָּעֵצָּה -גְדֹל)תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעות

 .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,19، 32ارميا،()عظيم في المشورة وقادر في العمل(,)19،

ל  ל –גוׄאֵ רָּאֵ גיمخلص اسرائيل ، صفة لله تعالى في الكتاب المقدس)(: 308עמוד, 1974,  1שׁושׁן  –אבן )יִשְׂ ,  1ב שׄ
ל קְדוֹ-כֹּה אָּמ ר)תרגוּם הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי , (235עמוד, 1985 רָּאֵ  49،ישעיה()שׁוֹיְהוָּה גֹאֵל יִשְׂ

 .י מתאים לפסוק העבריהתרגום הערב(,49،7اشعياء،()وهذا ما يقوله الرب فادي اسرائيل وقدوسه(,)7،
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توارة ]وتشمل صفات الكتابة الاصلية لأسم الله تعالى إله اسرائيل في ال(: 943עמוד, 1974,  1שׁושׁן  –אבן )יְֶּהוִׄה, יְהוָּׄה 
וֵה וְהיֵה , הָּיָּה , '' الله[ ׄם أو אֲדנְי ( كان ، كَائنٌ ويكُون ، تقرأ'' )הׄ ים  أوה שֵ ֶּלהִ لأصلية الة بصورته لا للفظ اسم الجامتناعا  ,)אְ

גיב (      )خشوعا  لله تعالى אֲנִי , לָּיואֵ ו יֹאמֶּר )תרגוּם הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי (, 671עמוד, 1985,  1שׄ

וא בא וה. התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(, 6،2الخروج، ()وقال الرب لموسى : " أنا هو الرب"(, )2، 6،שמות()יְהוָּה

ְ ( ، " 2,7בראשית" )ו יֹאמֶּר יְהוָּה (، "2,9בראשית)" ו יִיצֶּר יְהוָּה: "  בפסוקים הבאים  ( . 1,1במדבר" )הוָּהו יְד בֵּר י

גיב )رحيم ، رحمن ، من الأسماء الحسنى في التوراة (: 798עמוד,  1974, 2שׁושׁן  –אבן )חנוּן (, 579עמוד, 1985,  2שׄ
روج، الخ()الرب إله رؤوف رحيم(,)6، 34،שמות()ל ר חוּם וְח נוּןאֵ )תרגוּם הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי 

ל ר חוּם וְח נוּן: " והוא בא בפסוקים הבאים .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,34،6 ר חוּם  ( ، "15,86תהלים )" אֵ

 ( .103,8תהלים" )וְח נוּן יְהוָּה

ב ים -יושׄ רוּבִ גיב من اسماء الله تعالى في الكتاب المقدس)(: 1099עמוד, 1974, 3שׁושׁן –אבן )ה כְּ , 1985,  2שׄ
י ;נֹהֵג כּ צֹאן יוֹסֵף)תרגוּם הצירוף בערבית הוּא תרגום כללי, (771עמוד ים הוֹפִ רוּבִ ב ה כְּ يامن قدت (,)1، 80،תהלים()עָּהיֹשֵׁ

התרגום הערבי לא מתאים (,80،1المزامير، ()من بنعمتك تجلس على عرشك فوق الكروبيم)قوم( يوسف كالقطيع ، تجل يا

 .לפסוק העברי אבל קרוב במשׁמעות

גיבرب العالمين، ملك السماوات والارض ، الله تعالى)(: 1367עמוד, 1974, 3שׁושׁן  –אבן )מֶּלֶּךְ ה כָּּבוׄד , 1985, 2שׄ
فيدخل ملك (,)8،  24،תהלים()מֶּלֶּךְ ה כָּּבוֹד, וְיָּבוֹא)לצירוף העברי  תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים, (968עמוד
 .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,24،8المزامير، ()المجد

 ( .24,10תהלים" )מֶּלֶּךְ ה כָּּבוֹד סֶּלָּה ( ، "24,8תהלים" )מֶּלֶּךְ ה כָּּבוֹד יְהוָּה: " והוא בא בפסוקים הבאים 

גיבملاذ ، صفة لله تعالى ملاذ الأتقياء)(: 2213מודע, 1974, 5שׁושׁן –אבן )צוּר  תרגוּם, (1499עמוד, 1985,  3שׄ

ה ר)הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי  ל-אֶּל, יְהוָּה-לָּבוֹא בְ רָּאֵ جبل الرب وإلى  لىاأتيا  (,)29، 30، ישעיה()צוּר יִשְׂ
רָּ : " והוא בא בפסוקים הבאים .התרגום הערבי לא מתאים לפסוק העברי(,30,29إشعياء ، ()صخر اسرائيل לצוּר יִשְׂ " אֵ

ים( ، " 3, 2שמואל א" )צוּר כֵּאלֹהֵינו( ، "23,3שמואל א)  ( .26,4ישעיהו" )צוּר עוֹלָּמִ

בָּאות' ה בָּאות' ה, צְ להֵי צְ نى في سماء الحسخالق السماوات والارض ، من الا(: 2193עמוד, 1974,  5שׁושׁן  –אבן )אְ
גיב الكتاب المقدس) בָּאוֹוְלִזְבֹּח  ל  )תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי , (1487עמוד, 1985,  3שׄ ת יהוָּה צְ

לֹה שִׁ ק התרגום הערבי לא מתאים לפסו(,1،3صموئيل أ، ()ويقدم ذبائح للرب القدير في شيلوه(,)3، 1،שמואל א()בְּ

יר : " איםוהוא בא בפסוקים הב.העברי בָּאוֹת הוֹתִ בָּאוֹת ( ، "1,9ישעיהו" )יְהוָּה צְ  ( .1,3זכריה" )אָּמ ר יְהוָּה צְ
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م مقدس ، قدوس ، منزه ، معصوم ، من الاسماء الحسنى في التوراة ، اس(: 2283עמוד, 1974,  6שׁושׁן  –אבן )קָּדושׄ 
גיבالجلالة) ין)העברי  תרגוּם הצירוף בערבית מתאים לצירוף, (1542עמוד, 1985, 3שׄ  2،ואלאשמ()קָּדוֹשׁ כּ יהוָּה-אֵ

 : " והוא בא בפסוקים הבאים.התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,2,2،אصموئيل ()إذ ليس قدوس نظير الرب(,)2،
 (.8,13דניאל" )אֶּחָּד קָּדוֹשׁ( ، "22,4תהילים" )וְא תָּה קָּדוֹשׁ ( ، "11,44ויקרא" )קָּדוֹשׁ אָּנִי

ל רָּאֵ וׄשׁ יִשְׂ גיב )قدوس اسرائيل ، الله تعالى(: 2283עמוד, 1974,  6שׁושׁן  –אבן )קְדִ תרגוּם (, 1542עמוד, 1985,  3שׄ

ל-נִאֲצוּ אֶּת)הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי  רָּאֵ  1اشعياء،()سرائيلاواستهانوا بقدوس (,)4، 1، ישעיהו()קְדוֹשׁ יִשְׂ
ל   : " והוא בא בפסוקים הבאים.ק העבריהתרגום הערבי מתאים לפסו(,4، רָּאֵ  עֲצ ת ( ، "30,12ישעיהו" )אמר קְדוֹשׁ יִשְׂ

ל רָּאֵ  ( .19, 6ישעיהו" )קְדוֹשׁ יִשְׂ

גיב جبار ، غيور )من صفات الله تعالى في التوراة()(: 2367עמוד, 1974, 6שׁושׁן  –אבן )ק נוׄא , 1985, 3שׄ
ל)ם לצירוף העברי תרגוּם הצירוף בערבית מתאי, (1595עמוד يشوع ، ()أنه إله غيور(,)19، 24، יהושע()ק נוֹא הוּא-אֵ

ל ק נוֹא : " והוא בא בפסוק הבא.התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,19،24  ( .1,2נחום" )אֵ

גיב ())، مالك )السماء والأرض )خالق )الله تعالى.(: 2313עמוד, 1974,  6שׁושׁן  –אבן )קוׄנֶּה , 1985,  3שׄ
الرب  (,)22، 14،בראשׁית()קֹנֵה שָּׁמ יִם וָּאָּרֶּץ..... אֶּל)תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי , (1563עמוד

:  הבא והוא בא בפסוק. התרגום הערבי לא מתאים לפסוק העברי(,22، 14التكوين ، ()مالك السماوات والأرض ,الإله العلي
 ( .14,19בראשית" )קֹנֵה שָּׁמ יִם "

גיב ذو العرش المجيد ، صفة لله تعالى في الكتاب المقدس)(: 2683עמוד, 1974,  7שׁושׁן  –אבן )ן עדשוכ , 1985, 4שׄ
קָּדוֹשׁ ע ד וְ  שכֵן, אָּמ ר רָּם וְנִשָּא)תרגוּם הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעות , (1784עמוד

מוֹ סוק התרגום הערבי לא מתאים לפ(,15،  57اشعياء ، ()، المقيم في الإبد يقول العلي السامي(,)57،15، ישעיה()שְׁ

 . העברי אבל הוּא קרוב במשׁמעות

גיב)ىمالك السماوات ، الله تعال (:1994עמוד, 1974, 5שׁושׁן  –אבן )רוׄכֵב בָּּעֲרָּבות  תרגוּם , (1366עמוד, 3,1985שׄ

מ)הצירוף בערבית לא מתאים לצירוף העברי רוּ שְׁ شدوا لاسمه،مهدوا طريقا  )ا(,4، 68، תהלים()לָּרֹכֵב בָּּעֲרָּבוֹת, וֹ סֹלוּז מְּ
 .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,68،4المزامير، ()رللراكب في القفا

לש גִיא גיבإله عظيم ، الله العلي العظيم ، الله جل جلاله()(: 2614עמוד, 1974,  7שׁושׁן  –אבן )אֵ , 1985, 4שׄ
ל שׂ גִיא-הֶּן)תרגוּם הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי , (1738עמוד فما اعظم الله (,)26، 36، איוב()וְלֹא נֵדָּע, אֵ

 .התרגום הערבי לא מתאים לפסוק העברי(,26، 36ايوب، ()!ونحن لانعرفه
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גיب المقدس)الجبار ، الواحد القهار ، من الاسماء الحسنى في الكتا(: 2620עמוד, 1974, 7שׁושׁן –אבן )ש ׄדּ י  4ב שׄ
ל שׁ דּ י-אֲנִי)תרגוּם הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי , (1742עמוד, 1985, ה לֵךְ לְפָּנ י--אֵ תְ  17،בראשׁית()הִ
ךְ  : " והוא בא בפסוקים הבאים. התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,1،  17التكوين ، ()أنا هو الله القدير(,)1، שׁ דּ ייְבָּרֵ

ה ( ، "28,3בראשית)"  רֵ ן( ، "35,11בראשית" )שׁ דּ י פְּ  ( .  35,14בראשית")שׁ דּ י יִתֵ

ל ׄרָּאֵ ומֵר יִשְ גיב)حارس اسرائيل ، الله تعالى(: 2637עמוד, 1974,  7שׁושׁן  –אבן )שׄ תרגוּם , (1752עמוד, 1985, 4שׄ

נֵה לֹא)הצירוף בערבית מתאים לצירוף העברי  ל, רשׁוֹמֵ  -וְלֹא יִישָּׁן, יָּנוּם-הִ רָּאֵ لاينعس ولا ينام (,)4، 121، תהלים()יִשְׂ
 .התרגום הערבי מתאים לפסוק העברי(,4،  121المزامير، ()حافظ اسرائيل

גיمن صفات الله تعالى في التوراة )الرحمن الرحيم ، العطوف(): (2447עמוד ,  1974, 6שׁושׁן  –אבן )חֶּסֶּד –רב  ,4ב שׄ
-רבוּ, אֶּרֶּךְ א פּ יִם)בערבית לא מתאים לצירוף העברי אבל קרוב במשׁמעותתרגוּם הצירוף , (1642עמוד , 1985
א והו. התרגום הערבי לא מתאים לפסוק העברי(,103،8المزامير، ()بطيء الغضب ووافر الرأفة(,)8، 103،תהלים()חָּסֶּד

א( ، "34,6שמות)" וְר ב חֶּסֶּד וֶּאֱמֶּת: "בא בפסוקים הבאים  ר ב חֶּ ( ، "14,18במדבר" )וְר ב חֶּסֶּד נֹשֵׂ ( 2,13יואל" )סֶּד וְנִחָּםוְ
. 

 :המסקנות

 .בערבית מפני שׁישׁ מהן שׁלא באוּ, הרבה משׁמות האל בעברית הן אינן מתאימים עם השׁמות בערבית מבחינת התרגום 

 .הרוב הגדול משׁמות האל הקדושׁים בשפה הערבית אין להן מקביל מתאים בשׂפה העברית

 .יים הם ברובם מתאימים''ם העבריים התנכהתרגום הערבי שׁל הפסוקי

 المصادر العربية:

 ، دار الرضوان، مصر.2، اسماء الله الحسنى الثابتة في الكتاب والسنة ، ط2004الرضواني، محمود ، 

 ريخ.القحطاني ، سعيد بن علي بن وهف ، شرح اسماء الله الحسنى في ضور الكتاب والسنة ، مطبعة سفير ، الرياض ، بلا تا

 ، القاهرة ، مصر.  6، ط 1995الكتاب المقدس،

 

 :המקורות

לים,  ספר  –הוצאת קרית רית , המלון החדשׁ,1974, אברהם , שׁושׁן  –אבן   .ירושׄ
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, אילן -הוצאת אוניברסיטת בר, מחקרים גיאוגראפיים היסטוריים והגותיים , ישׂראל והמקרא ,2000, יהודה , אליצור 
 .ישׂראל

לושׁ מעגלי הזמן בשׁ, להכיר ולכבד ,לחיות בארץ הקודשׁ, 2006, צאלח סואעד , דפנה מוסקוביץ , דבורה  , אמיר 

 .אביב -תל, הוצאת המרכז לטכנולוגיה חינוכית , הדתות 

 .ראלישׂ, ירושׁלים , הדפסה הראשונה , קקבילות ספרותיות בספר שמואל , מקבילות נפגשׁות , 2006, אמנון , בזק 

 הוצאת הקיבוץ،  לאחר את הבלתי מתאחד ،השראה וסמכות במשנת הרב קוק  ،המקוק הכפול  ، 2014،יואל ،נון -בן

  .ישראל، המאוחד 

 .ירושׁלים , הוצאת מוסד ביאליק , מחקר בטבע האדם , החווייה הדתית לסוגיה , 2010,ויליאם  , יימס 'ג

 .ישׂראל , ראובן מס ירושׁלים  הוצאת, מושלם  –עולם לא , 2007, בנימן , גרוסן 

עיון מחודש בקוראן ובמקורות אסל אסלאמיים קלאסיים על עם ? ,למי שייכת הארץ הזאת , 2014, נסים , דנה 

 .ירושׁלים, הוצאת מוסד ביאליק  ،תורתו וזיקתו לירושלים ולארץ הקודש،ישראל

פטים הוצאת הפקולטה למשׁ, שׁל הציונות הדתית  אקטיביזם צבאי בהגותה, חרב פיפיות בידם ,  2009, אלי , הולצר 

 .ירושׁלים, אילן –אוניברסיטת בר 

 .אביב  –תל , הוצאת ספרים עם עובד , מסיני לציון ,   2002, דוד , הרטמן 

הוצאת , בהיסטוריה ובהיסטוריוגרפיה נבואית , מחקרים בנבואה , בארצות המקרא , 2015, שמואל , ורגון 

 .גן –רמת , אילן  –אוניברסיטת בר 

 . ישראל, אביב  –תל , על תפיסת הנס במקרא , 1987,  יאיר , זקוביץ 

 .ירושׁלים , הוצאת כרמל , בית שאול המלךְ , ויהי בימי שׁאול ,  2001, אברהם, לבנון 

, התורה  ם עלעיון בפרשׁנות ימי הביניי, דרכים בפרשׁנות המקרא , מיכאל גרוס , יהושׁפט נבו ,  1999, יוסף, ניצן 
 .ישׂראל  , אביב  –תל , כרךְ ב 

לום ורדפה , 2002, אוריאל , סימון  הוצאת , המקרא באור שאלות השעה , שׁאלות השׁעה באור המקרא , בקשׁ שׄ

 .אביב –תל , מיסודן שׁל ידיעות אחרונות וספרי חמד 

-רה בתחלומות ופתרונם בהגות היהודית וביצי، החלום כסלם וכסמל  ، 2006 ،רינה שלף، בלהן פלדמן  ،עמירה  ،ערן 
 .ישראל، ת "הוצאת הספרים של צכון מופ، זמננו 
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 .ירושׁלים , הוצאת מוסד ביאליק ,בחינות בעיצוב ובאמנות , הסיפור במקרא ,1999, פרנק , פולק 

יטת הוצאת אוניברס ,דות 'ת החס'ות בראש'סת האלוהות והעבודה בגשמ'תפ, ך דעהו 'בכל דרכ, 2009' , פ'צ, קופמן 

 .ישראל, גן  –רמת , אילן -בר

 הוצאת הספרים שׁל, מיסטיקה וחסידות בהגות שׁל מרטין בובר , המסתורין שׁל הארץ ,   2005, ישראל, קורן 

 .ישראל, אוניברסיטת חיפה 

,  כרךְ ראשׁון, צבי –הוצאת יד יצחקבו , החיבורים העבריים , מגילות מדבר יהודה ,   2010, אלישע , קימרון 
 .ירושׁלים

 .ישׂראל, ירושׁלים , ךְ היה באמת "התנ, 2011, ליאורה , רביד 

 .ראל יש, הוצאת ידיעות אחרונות וספרי חמד , שירה ומסתודין , פילוספיה , סידור התפילה , 2009, אליעזר ,שביד 

, גן –מת ר, אילן -הוצאת אוניברסיטת בר, אישׁים ושׁיטות , מאה שׁנות ציונות דתית , דבשוורץ , 2003, אבי , שגיא 
 .ישראל 

אובן הוצאת ר, י עגנון "לשש" שבועת אמונים "וב" עובדיה בעל מום" מחקר ב, שאנחנו כגוף אחד  ,2008,דינה , שטרן

 .ישראל, מס בירושלים 

 .ישראל، הוצאת ראובן מס בירושלים ،  האדם הבורא בצלם، בצלמו ،  1999،  יובל،  שרלו

לים , הוצאת מכון ממרא , 2017, ךְ ''תנ  .ירשׄ


